2/73 Sayili Ortaklik Konseyi Karari

Ankara Anlasmasina ekli Katma Protokol’iin 2 veya 3’iincii Maddelerinin uygulanmasi
icin idari is birligi yontemlerine dair 29 Aralik 1972 tarih ve 5/72 sayih Kararin
degistirilmesine iliskin 2/73 sayih ORTAKLIK KONSEYI KARARI

ORTAKLIK KONSEYI,

Tirkiye ile Avrupa Ekonomik Toplulugu arasindaki bir Ortaklik yaratan Anlagmayi goz
oniinde bulundurarak;

Katma Protokol’ii ve 6zellikle bu Protokol’iin 4’{incii maddesini g6z 6niinde bulundurarak;

30 Haziran 1973 tarihinde bir Tamamlayic1 Protokol ile bu Protokol’iin ticaret ile ilgili belli
hiikiimlerinin erken uygulamaya konulmasini amaglayan bir Gegici Anlagmanin imzalandigini
g6z onilinde bulundurarak;

29 Aralik 1972 tarih ve 5/72 sayili Kararin, Katma Protokol’iin 2 ve 3’iincii maddelerinin
uygulanmast i¢in idari is birligi yontemlerini saptadigini g6z 6niinde bulundurarak;

Tamamlayici Protokol’iin 1’inci maddesi ile Gegici Anlagsmanin 1’inci maddesi uyarinca bu
hiikiimlerin Tiirkiye ile yeni {liye devletler arasindaki ticaret i¢in de gegerli oldugunu goz
Oniinde bulundurarak;

Tamamlayict Protokol’tin 11’inci maddesi ile Gegici Anlasmanin 4’lincii maddesi uyarinca
Tirkiye’nin 1 Temmuz 1977 tarihine kadar, Katma Protokol hiikiimleri uyarinca kurulustaki
haliyle Topluluga uygulananlardan farkli olan giimriik vergi ve es etkili resimlerini yeni iiye
devletlere uygulayacagini; buna gore, yukarida bahsi gecen hiikiimlerin dogru olarak
uygulanmasini saglamak i¢in idari is birligi yontemlerinin degistirilmesi gerektigini goz
oniinde bulundurarak;

ASAGIDAKI GiBi KARAR VERMISTIR:

Madde 1

29 Aralik 1972 tarih ve 5/72 sayili Karar asagidaki sekilde degistirilmistir:
(a) Asagidaki yeni 14 ve 15’inci maddeler ilave edilecektir:

“Madde 14

1 Temmuz 1977 tarihine kadar, ihracatta bulunan Devletin glimriik idareleri, kendileri
tarafindan verilen A.TR.1 ve A.TR.3 dolasim belgelerinin, bu belgelerde kayitli mallarin
kurulustaki haliyle Topluluk veya bir yeni iiye devlette Katma Protokol’iin 2 ve 3’iincii
maddelerinde 6ngoriilen kosullar1 karsilayan mallar statlisiine girdigini  gostermesini
saglayacaklardir.”

“Madde 15

Tamamlayict Protokol’lin imzalanmasindan sonra bir yeni liye devlet veya Tiirkiye’den ihrag
edilmis bulunan, Katma Protokol’lin 2’nci maddesinde ongoriilen kosullar1 karsilayan ve
Gegici Anlagmanin yiirlirliige girdigi tarihte transit halinde veya Tiirkiye veya bir iiye devlet
giimriik deposunda, gecici olarak veya bir serbest bolgede, tutulmakta olan mallar, o tarihten
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itibaren dort ay igerisinde ithal eden devletin giimriik idarelerine, makable samil sekilde ihrag
eden devletin yetkili makamlarinca tasdik edilmis bir A.TR.1 belgesi ile transit halinde
olmay1 tevsik eden belgelerin ibraz edilmesi kaydiyla Gegici Anlasma hiikiimlerinden

yararlanabilirler.”

(b) 5/72 sayilh Karara ekli 6rnek A.TR.1 ve A.TR.3 dolasim belgelerinin basliklarina
asagidaki kelimeler ilave olunur.

“MOVEMENT CERTIFICATE” ve “VARECERTIFIKAT”
“MALLARIN TEDAVUL BELGESI” kelimelerinin yerine

“MALLARIN DOLASIM BELGESI” ve CERTIFICATO FER LA CIRCOLAZIONE
DELLE MERCI” yerine de

“CERTIFICATO DI CIRCOLAZIONE DELLE MERCTI”

kelimeleri konulacaktir.

Madde 2

Onceki &rneklere uygun A.TR.1 ve A.TR.3 dolasim belgeleri, mevcut stoklar tiikkeninceye
kadar kullanilabilirler.

Madde 3

Bu Kararin Ek’inde yer alan Ingilizce ve Danimarkaca A.TR.1 ve A.TR.3 dolasim belgeleri,
orijinal metinler i¢in gegerli kosullar altinda kullanilabilirler.

Madde 4

Bu Kararmn hiikiimleri 30 Haziran 1973 tarihinde imzalanan Gegici Anlagsmanin yiirlirliige
giris tarihinden itibaren gecerlidir.

Briiksel, 17 Arahk 1973

Ortaklik Konseyi adina
Baskan
N. ERSBOLL
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E.E.C-TURKEY ASSOCIATION

V. MOVEMENT CERTIFICATE
VARECERTIFICAT WARENVERKEHRSBESCHEINIGUNG o000
CERTIFICAT DE CIRCULATION DES MARCHANDISES CERTIFICATO DI CIRCOLAZIONE DELLE HER g
CERTIFICANT INZAME GOEDERENVERKEER MALLARIN DOLASIM BELGESI

for goods in bulk indicate the name of the ship or the number of the railway wagon or road vehicle.

Among the remarks to be entered in this space, insert where appropriate “Compensatory Levy-Turkey”,
as provided for under note I(1) (¢) and (d) overleaf.

See notes overleaf.

Insert the member States or Turkey.
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I, the undersigned ......cccvviveiiiiieiieiiaiiniiecnecsarsnssnscseccassasssssssccsssasssssssccsssssogfoocosffloceogfloseeseceecsacnes
(Surname or forname or name of firm and full adress of exp/
............................................................................................................. g e éoods described below:
Serial PACKAGES(1) DESCRIPTION OF GOODJ Gross weight (kg) or
number Marks and Number other measure(hl, cu,
numbers and kind m etc.,)
1 2 5

Total number of packages(col.3) (in words)

And total quantities(col.5) .......coeveininnnns

Remarks(2):

Declare that these goods situated in | CUSTOMS ENDORSEMENT |

............................................................................... Declaration certified:

meet the conditions required for is certificate(3) | Export document. |

Country of Destination (4).. g .....f....ofleeiriiiiiiiieiniiiiiiiiiiininenenenn | |
| TYPE evvnenineieinininenenennns NOzeiiiiiiiiiiiiniieiiieieeenes |
| Date coueniniiiiiiiii e |
I Customs office ..ccoeererrrriieiiiiiiiiiiiiieeeeeeeeeereeeeeees |
| R s . DAte .eveerennereiinneeeeennaenne |

.......................................................... \ Official |
(signature of exporter) | E stamp E R |
(Oprional information) I ' 1 (signature of customs officer) I
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REQUEST FOR VERIFICATION

The undersigned customs officer requests verification of the
authencity and accuracy of the certificate.

(Place and fate of signature)

(Signature of customs officer)

RESULT OF VERIFICATION

Verification carried out by the undersigned customs officer
shows that this movement certificate:

was issued by the customs office indicated and that the
information contained therein is accurate(1)

does not meet the requirements as to authencisty and
accuracy (see notes appended(1)

(Place and fate of signature)

Official
stamp

(Signature of customs officer)

(1) Delete as necessary

GOODS FOR WHICH A MOVEMENT

A movement certificate A.TR.1 may be endorsed only for goods which, in the
exporting State, tell within one of the fallowing categories;

Goods produced in the exporting State, including those obtained or produced wholly or
partly from products on which the applicable customs duties or charges having
equivalent effect have been levied and which have not benefited from a total or
partial drawback of such duties or charges;

Goods in free circulation in the exporting State , (goods coming from a third country in
respect of which import formalities have been complied with and customs duties or
charges having equivalent effect have been levied, and which have not benefited
from a total or partial drawback of such duties or charges;

Goods obtained or produced within the exporting State, and in the manufacture of which
have been used products on which the applicable customs duties or charges having
equivalent effect have not been levied or which have benefited from a total or partial
drawback of suvh duties or charges, subject to the collection, where appropriate oh
the compensatory levy prescribed forthem;

CERTIFICATE A. TR.1 MAY BE ENDORSED

Note: The statement “Compensatory Levy-Turkey” must appear on all movement
certificates A.TR.1 for goods obtained or produced in the Community from products
coming from a third country on which the applicable customs duties and charges having
aculvalent effect have not been levied in either the Community or Turkey.

goods originally imported from a State party to the Agreement and which on exportation
fall within one of the categories (a), (b) or (c) above.

Note: In the case of goods originally imported into the exporting State under the cover of a
movement certificate bearing the statement “Compensatory Levy-Turkey” the movement
certificate or certificates A.TR.1 issued in lieu of the latter must also bear the statement
“Compensatory Levy-Turkey”.

Agricultural products must also comply with the additional origin conditions laid
down for them.

Movement certificates A.TR.1 may not be endorsed for goods originals imported
from a third country under a preferential customs system because of their
country of origin or place of consignment.

ILSCOPE OF THE MOVEMENT CERTIFICATE A.TR.1

The movement certificate A.TR.1 may be used only if the goods to which it relates
are transported direct from the exporting State to the importing State.

The fallowing shall be considered as transported direct from the exporting State to
the importing State

goods imported without passing through territories other than those of the
Community or Turkey.

Goods transported through territories other than those of the Community or Turkey or with
transhipment in such territories provided

III. RULES FOR COMPLETING THE

The movement certificate A.TR.1 must be completed in one of the languages in which the
Agreement is drawn up shall comply with the internal laws of the exporting
State. Where the certificate is completed to Turkish if may also be
completed in one of the offical languges of the Community.

The movement certificate A.TR.1 must be typed or headwritten; if the letter it must be
completed in ink in block letters. It must not contain any erasure off
superimposed correction. Any alteration must must be made by deleting the
incorrect particulars and adding any necessary corrections. Any such
alteration must be initialled by the person who completed the certificate and
endorsed by the customs authorities.

that carriage through such territories or transhipment is covered by a single transport
document made out in the Community or Turkey.

Note:Before requesting endorsement of movement certificate A.TR.1 by the customs
authorities of the exporting State, the exporter must satisfy himself that the goods will in
fact be transported direct to the importing State Goods not transported direct are eligible for
preferential treatmnet only if a movement certificate A.TR.3 is produced.

MOVEMENT CERTIFICATE A.TR.1

Each item listed in the movement certificate A.TR.1 must be preceded by a serial number.
A horizontal line must be must be drawn immediately after the last entry.
Unused space must be struck through so as to make any later addition
impossible.

Goods must be described in accordance with commercial usage and in sufficient detail to
enable them to be identified.

The exporter or the carrier may complete the part of the certificate reserved for the
declaration by the exporter by the reference to the transport document. It
also reccomended that the exporter or the carrier show on the transport
document covering the despatch of the goods the serial number of the
movement certificate A.TR.1.

EFFECT OF THE MOVEMENT CERTIFICATE A.TR.1

‘When properly used the movement certificate A.TR.1 enables the goods described therein
to benefit in the importing State from the progressive elimination of customs duties
quantitative restrictions and all other measures having equivalent effect. However, when the
movement certificate bears the statement “Compensatory Levy-Turkey” goods described

treatment in the Member State of the E.E.C

The customs authorities of the importing State may, if they consider it to be necessary,
require any other documentary evidence and in particular transport documents under cover

therein shall not be eligible for the preferential

of which the goods were dispatched.

TIME LIMIT FOR SUBMISSION OF THE MOVEMENT CERTIFICATE A.TR.1

The movement certificate A.TR.1 must be produced at the customs office of the importing Member State where the goods are presented within a period of three months from the date of

endorsement.
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E.E.C-TURKEY ASS(¢
MOVEMENT CEBA'T)
VARECERAT)
WARENVERKEPRBEFCHEINIGUNG
CERTIFICAT DE CIRQ0 N DES MARCHANDISES
CERTIFICATO DYCRPOLAZIONE DELLE MERCI
CERTFICAM JRZAKE GOEDERENVERKEHR

N DOLASIM BELGESI
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DECLARATION BY THE EXPORTER

I, the UNAersi@Ned .c.cviuiiiuininiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiietieiiettetetetaettaeseststsetesaeasassesesssssssassssssssessssssssssesssssessssssnasssssssns
(Surname and forename or name of firm and full adress of exporter)
........................................................................................................................... exporter of the goods described below:
Serial PACKAGES(1) Detailed description of goods Tariff Gross Net weight(kg) or
number Marks Number number weight other measure (hl.,
and and cu. m., etc)
numbers kind
1 2 3 4 5 6 7
Total numMber of Packages(Col.3) ...ouiuiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiieiiiiieicietieteieieiececatacneeenene (in words)
And total qUANtItIes(COLS).uuuuiuiuiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiititiiieteieietetecatataeeeeeteteanas
Remarks(2):
Declare that these 00ds SIUAtEd [N .o.ouvuiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiitiiitie it ttettteeteeretetataeaeseseesacssasscncnenssacssssnses

Meet the conditions required for the issue of this certificate(3)

g 1) P T

Dispatched ON...c.cveiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiieieieiecececaenen. N0ttt eteteteteeatatttaetetetaeasasacssmecacssssntncnaannn
(Date)

Country of destination of goods at the time of eXPOrtation.........ccovvuiiiiniiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiii e eea e aens

(signature of exporter)

For goods in bulk indicate the namen of the ship or the number of the railway wagon or road vehicle

Among the remarks to be entered in this space insert where appropriate “Compensatory Levy-Turkey” as provided for under note
1 (1) (c) and (d) on the last page of this certificate

See notes on the last page of this certificate
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SECTION RESERVES FOR THE CUSTOMS AUTHORITIES OF THE EXPORTING STATE A 000000

RESULT OF CUSTOMS EXAMINATION AND INDICATION OF MEANS OF IDENTIFICATION(1)

[O11T 1) 11 T 1) i 1 Y
Date cooeviniiininiiiiiiiiiiiiiiiiiin
Official I
I Stamp
I — — — — (signature of customs officer)

In this space the customs authorities of the place of exportation should give the result of their esamination with any details which may
facilitate identification of the goods. They must also indicate any special identification measures such as sealing, stamping, etc. which they
have taken. Where supporting items of the type referred to in Note III (5) overleaf (photographs plans samples of woven fabric etc.,) are
attached the customs office must stamp them in such a way that a part of the official stamp is imprinted on the actual certificate A.TR.3 .

Spaces not used must be struck through in order to prevent latter additions.
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REQUEST FOR VERIFICATION

The undersigned customs officer requests verification of the
authencity and accuracy of the certificate.

(Place and fate of signature)

Official
stamp

(Signature of customs officer)

RESULT OF VERIFICATION

Verification carried out by the undersigned customs officer
shows that this movement certificate:

was issued by the customs office indicated and that the
information contained therein is accurate(1)

does not meet the requirements as to authencity and accuracy
(see notes appended)(1)

(Place and fate of signature)

Official

1

1

: (Signature of customs officer)
stamp !
1

(1) Delete as necessary

GOODS FOR WHICH A MOVEMENT CERTIFICATE A.TR.3 MAY BE ISSUED

A movement certificate A.TR.3 may be issued only for goods which in the
exporting State fall within one of the following categories;

goods produced in the exporting State, including those obtained or produced wholly
or partly from products on which the applicable customs duties or charges
having equivalent effect have been levied and which have not benefied from
a total or partial drawback of such duties or charges.
Goods in free circulation in the exporting State, (goods caming from a third country
in respect of which import formalities have been complied with and any
customs duties or charges having equivalent effect have not been levied and
which have not benfited from a total or partial drawback of such duties or
charges.
Goods obtained or produced within the exporting State and in the manufacture of
which have been used products on which the applicable customs duties or
charges having equivalent effect have not been levied or which have
benefited from a total or partial drawback of such duties or charges subject
to the collection, where appropriate of the compansatory levy prescribed for
them.

Note: The Statement “Compensatory Levy-Turkey” must appear on all movement
certificate A.TR.3 for goods obtained or produced in the Cmmuntity from products coming

from a third country and on which the applicable customs duties and charges having
equivalent effect have not been levied in either the Community or Turkey.

Goods originally imported from a State party to the Agrrement and which on the
exportation fall within one of the categories (a), (b) or (c) above.

Note: in the case of goods originally imported into the exporting State under the cover of a
movement certficate bearing the statement Compensatory Levy-Turkey”, the movement
certificate or certificates A.TR.3 issued in lieu of the latter must also bear the statement
“Compensatory Levy-Turkey”.

Agriculturel products must also comply with the additional orgin conditions laid down for
them .

Movement certificates A.TR.3 may not be issued for goods.

which, in accordance with the provisions applicable to them , must be
transported direct from the exporting State to the importing State.

Which were originally imported from a third country under a preferential
customs system because of their country of orgin or place of
consigement.

ILSCOPE OF THE MOVEMENT CERTIFICATE A.TR.3

A movement certificate A.TR.3 may be used in all cases where a movement certificate
A.TR.1 cannot be used owing to the fact that the goods are not transported direct from the
exporting State to the importing State.

The following shall be considered as transported direct from the exporting State to the
importing State

goods transported without passing through territories other than those of the
Community or Turkey.

III. RULES FOR COMPLETING THE

The movement certificate A.TR.3 must be completed in one of the languages in which the
agreement is drawn up and shall comply with the internal laws of the exporting
State. Where the certificate is completed in Turkish. It may also be completed in one
of the official languages of the Community.

The movement certificate A.TR.3 must be typed or handwritten: if the laqgtter it must be
completed in ink in block letters. It must not contain any erasure or superimposed
correction. Any alteration must be made by deleting the incorrect particulars and
adding any necessary corrections. Any such alteration must be initialed by the
person who compelled the certificate and erndorsed by the customs authorities.

The “certificate by the exporter” on the second page of the movement certificate A.TR.3
must be completed in full in particular the place of loading, the date of

Goods transported through territories other than those of the Community or Turkey
or with transhipment in such territories provided that carriage through such
territories or transhipment is covered by a single transport document made
out in the Community or Turkey.

In particular, the movement certificate A.TR.3 may be used for goods exported from a State
party to the Agreement to a country not party to the Agreement, from which they are liable
to be re-exported subsequently to a State party to the Agreement.

MOVEMENT CERTIFICATE A.TR.3
dispatch and the country of dsetination at the time of export must be stated.

Each item listed in the movement certificate A.TR.3 must be preceded by a serial number A
horizontal line must be drawn immediately after the last entry. Unused space must
be struck through so as to make any later addition impossible.

Goods must be described in accordance with commercial usage and great detail so as to
ensure that they can be identified easily. The description of the goods must include
the number of the tariff heading applicable to each them.

The exporter must include with the movement certificate A.TR.3 all documents such
as plans, drawings, photographs or commercial prospectuses, etc. which may help
identification if they consider it necessary, the custom authorities of the exporting
country shall annex these documents to the movement certificate A.TR.3 .

IV.EEFECT OF THE MOVEMENT CERTIFICATE A.TR.3

A movement certificate A.TR.3 enables the goods described herein to benefit from
progressive elimination of customs duties, quantitative restrictions and all other measures
having equivalent effect, where there is no doubt that the goods actually imported are those
described in that movement certificate A.TR.3. However when the movement certificate

not be eligible for this preferential treatment in the Member State of the E.E.C . The
customs authorities of the importing State may require submission of any supporting
evidence if they consider there is doubt as to the identity of the goods and may exclude the
goods from the progressive elimination of customs duties, quantitative restrictions and all

A.TR.3 bears the statement “Compensatory Levy- Turkey” goods described therein shall

measures having equivalent effect if satisfactory evidence cannot be produced.

V.TIME LIMIT FOR SUBMISSION OF THE MOVEMENT CERTIFICATE A.TR.3
The movement certificate A.TR.3 must be submitted to the customs authorities of the importing State within a period six months from the date of issue. It shall be valid only for the

quantities of goods presented in that State during those six months.
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ASSOCIERING E.@.F. - TYRKIET

VARECERTIFIKAT
WARENVERKEHRSBESCHEINIGUNG MOVEMENT CERTIFICATE
CERTIFICAT DE CIRCULATION DES MARCHANDISES CERTIFICATO DI CIRCOLAZIONE DELLE RCI 000000
CERTIFICANT INZAME GOEDERENVERKEER MALLARIN DOLASIM BELGESI
EXPORT@RENS ERKLARING
Jeg underskrevine ...cooeveiieieiiiiieiiiiiiiieiiiiieiiiiieieeiaiiicierieciecnecsscascsccaccaccnccsccacfloceceigfocieciiloiiiiiiiiiiiiiiiiiiieiiiiin,
(Exportorens navn og fornavn eller virksomhedens navn samt fyfdstaeyfding afresse)
.......................................................................................................... xportgf af de nedenfor beskrevne varer
Lgbenr.
KOLLI(1) Bruttovaegt (kg) eller
Maerker og | Antal og andet mal (hl, m3, m.v)
numre art VAREBESKRIVE E
1 2 3 4 5
Antal kolli i alt (spalte 3) co.ovvveiiieieiiieicgleveiiigfeneieiagniniiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiieiiiieiineieiecacacann
(skrevet med bogstaver)
Samlet maengde (Spalte 5) c.oevvvevneneneiegloneiiiiaglneiiiiglonniiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiieee,
Bemaerkninger(2)
- L]
Erklaerer, at de ovenfor anforgf/varer, g6m befjfg sig i | TOLDVAESENETS PATEGNINGER |
......................................................... I Rigtig Og bekraeftet erklaering I
| Undfarselsdokument: |
opfylder froudsaetningerne foyfat opngfdette certifikat (3)
I Formular ......ccouvvevvvvnvieireinreennnns 1] N |
Bestemmelseslangl(4) | |
ToldKAMIMEY ..ouviviiiiiiiiieiiiiiiieiiiiieiiieiieieiieciecarieceeacnees |
..................................... I 1 | PN d
sted dato = N
(sted) (dato) | (dato) I
...................................................................................... [. - |
(Eksportgrens underskrift) . 1
1 Toldkamrets I ............................................ I
(Udfyldning ikke obligatorisk) I I stempel (Tjenestermandens underskrift) I

....................................... NI, cieeeeeececacncacacnns I - - = = I

For styrtgods oplyses henholdsvis skibets navn, jernbanevognens eller lastvognens nummer.

Her afores bl.a. i pakommende tilfaelde “Udligningsafgift Tyriket”, saledes som fastsat i note I, stk. 1, ¢) og d) pa bagsiden.
Se noterne pa bagsiden.

Anfar medlemsstaten eller Tyriket.
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ANMODNING OM UNDERSOGELSE

Untertegnede toldmyndighed anmoder om undersegelse af dette
certifikat med hensyn aetgheden og rightigheden

ceveresatensssnsesassnsssnsonnsy DOI teviariiaiinrennsonanane

(sted) (dato)

VIIL. I— _————
(Tjenestemandens underskrift)

Toldkamrets I
I stempel I

RESULTATET AF UNDERSOGELSEN

Toldmyndighendens undersegelse har vist, at

dette certifikat er udstedt af det angivne told-kammer, og at
angivelserne i det er rigtige (1);

dette certifikat ikke opfylder de stillede krav med hensyn till
aegthed og rigtighed (se vedlgjede bemaerkninger)(1)

teeessnsesassnsssnscsasosssnsey DEI ciieiiiaieiatinsennsones

(sted) (dato)

vijj=— — — —
I (Tjenestemandens underskrift)

Toldkamrets
I stempel I

(1) *** jkke gaeldende udstreges

I. VARER, FOR HVILKE VARECERTIFIKAT A.TR.1 KAN UDSTEDES

1.Varecertifikat A.TR.1 kan kun udstedes for varer, der i udforselsstaten er
omfattet af en af folgende kategorier:

Varer der er frematillet i udforselsstaten herunder sadanne varer der er
fremstillet fuldt ud eller delvis al varer for hvilke den told og de afgifter
med tillsvarende virkning der finder anveldelse pa disse, er opkravert og
som ikke har nydt godt af hel eller delvis gudtgorelse af sadan told og
sadanne afgifter.

Varer der er i fri omsaetning i undforselsstaten (d.v.s varer, som hidrerer fra
tredjeland for hvilke inferseleseformaliteterne er opfyldt, og for hvilke
told og afgifter med rilsvarende virkning, er blevet opkraevet, og som
ikke har aydt godt af hel eller delvis godtgorselse af sadan told og
sadanne afgifter)

Varer fremstillet i udforselsstaten, og til hvis fremstilling er medgact varer, for
hvilke den told og de afgifter med tilsvarende virkning, som finder
anvendelse pe disse ikke er opkraevet, eller som har aydt godt af en hel
eller delvis godtgorelse afhacvnte told eller afgifter, pa betingelse af at
den for varerne udligningsafgift er opkraevet.

Anm.: Ethvert varecertifkat A.TR.3 vedrotende varer, fremstillet i
Faelleskabet ved anvendelse af varer, som hidrorer fra.

terdjeland og som hverken i Faelleskabet eller i Tyriket et belagt med den told

og de afgifter med tilverende virkning som finder anvendelse pa disse, skal

varepategnet: Udligningsafgift-Tyrkiet

Varer der oprindelig er indfort tra en stat der dellager i aftalen og som ved
udforsel kan henfores til en af de under by eller naevnte kategorier.

Anm.: For sa vidt angar varer, der oprindelig er undfort i udforselsstaten
og for hvilke der er uttaerdiget et varecertifikat med pategningen
Udligningsafgift-Tyrkiet skal det varecertifikat eller de varecertifikater
A.TR.3 som udstedes i stedet for dette, vaer pafort den samme pategning.

2. Landburgsprodukter skal endvidere optylde de supplerende betingelser, der
er faststat for sadanne produkter.

Varecertifikat A.TR.3 kan ikke udstedes for varer:
Som i her hold til regler der er fastsatte i dene hesenneskal vaere forsend
direkte fra udforselsstaten til in dfor selsstaten

Son oprindelig er importerer fra tredjland under en told ptraferencordning som
folge af deres oprindelse eller afsendelsesled.

ILANVENDELSESOMRADE FOR VARECERTIFIKAT A.TR.1

Varecertifikat A.TR.1 kan kun anvendes i alle detilfaclde hvor varecertificat
A.TR.1 ikke kan anvendes fordi varerne ikke forsendes direkte fra
udforselsstaten til indforselsstaten.
Som direkte forsendels fra udforselsstaten til indforselsstaten anses:
varer hvis transport foregar uden passage af andre omrader end
Faelleskabets eller Tyrkiets
varer hvis tramsport foregar med passage af andre omrader end
Faelleskabets eller Tyrkiets eller som omlades i sadanne

sadanne omrader, safremt transporten gennet disse omrader foregar pa
er gennemgaende transportdokument udfaerdiget Faelleskabet eller
Tyrkiet
Varecertifikat A.TR.3 vil iaser kunne benyttes tor varer der er udfort fra en stat
der er aftaleppartner, til et land, der ikke er aftalepartner og hvorfra de
efterfolgende skal genudfores til en stat der er aftalepartner.

IILREGLER, SOM SKAL IAGITAGES VED UDSTEDELSEN AF VARECERTIFIKAT A.TR.1

Varecertifkat A.TR.3 skal udfaerdiges pa et af de sprog, pa hvilke
associeringsaftalen er affatttet og i overensstemmelse med
udforselsstatens interne retsregler. Udfaerdiges certifikatet pa tyrkisk
skal der ligeledes udfaerdiges pa et af Faelleskabets officiele sprog.

Varecertifikat A.TR.1 udfaerdiges med maskin-eller handskrift, I sidstnacvnte
tilfaelde skal der utfyldes med black og med blokbog staver. Der ma
hverken forekomme raderinger eller overskrivnbinger. Aendringer skal
foretages ved overstregning af de rejlagtige oplysninger. Enhver saledes
foretaget aendring skal bekraefges af den der har certifikatet og
pategnes af toldmyndighederne.

Varecertifikat A.TR.3’s side 2, der er benaevnt “Eksporttotrens erklaering”
skal vaere udtommende udfyldt. Oplysning om

indladningsted, forsendelsesdato og varerners bestemmelesland pa
udforseltidspunkter er obligatoriske oplysninger.

Foran hver i varecertifikat A.TR.3 angivet vare skal antores et lobennummer.
Ummitdelbart under den sidste post trackkes en vandret afslutning treg.
Ikke udfyldte felter skal ved overstregning gores uanved etige for
tilfojelser.

Varerne skal beskrives med deres saedvanlige hadelsbetegnebe og med
sadanne detaljer at de let kan identifieres. Beskrivelsen skal
fuldstaendiggores ved anforsel af toldposition for hver vare.
Eksportoren skal vedlaegge varecertifikat A. TR. 3 alle dokumenter,
sasom, tegninger, fotografier, katologer m. v . som kan lette selsstedet
skonner det pakraevet, vedhaefter de disse dokumenter til varecertifikat
A.TR3.

IV.BETYDNINGEN AF VARECERTIFIKAT A.TR.1

Varecertifikat A.TR.3 gor de muligt at de varer der er beskrever deri, nyder
got afden gradvise afvikling af told og kvantitative restriktioner, herunder
foranstaltninger med tilsvarende, virkning safremt der ikke hersker tvivl om
identiteten mellem de faktisk indforte varer og de varer, der er beskkrevet i det
pageeldende  varecertifikat a.tr.3. Indeholder varecertifikater A.TR.3
pategningen “Udligningsafgift-Tyrkiet” kan de i certifikatet beskrevne varer
ikke

nyde godt af en praferential behandling i Fallesskabers medlammstater.
Toldmyndighederne i indforselsstaten er berettiger til at kraeve frem lagt
enhver yderligere dokumentation hvis de finder at identititeten at varer ikke er
behorig godtgjorg og de er ligeledes berettiget til at naegte adgang til d3en
gradvise afvigling af told og kvantitative restriktioner herunder
foranstaltninger med tilsvarende virkning hvis der ikkefremlaegges
tilfredsstillende dokumentation.

V.FRISTEN FOR FORELAEGGGELSE AF VARECERTIFIKAT A.TR.3
Varecertifikat A.TR.3 skal inden for en first af seks maneder regnet fra datoen for dets udstedelse forelaegges for toldmynoighederne i indforselsstaten. Det er
kun gyldigt for den maengde varer, der frembydes i denne stat inden for samme first.
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